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СѢВЕРНАЯ ЛИТЕРАТУРА.
1

Взглядъ нд ДРЕВНЮЮ Словесность Скандинав
скаго Сѣвера.

( Окѳнчаніе. )

Ска.іьдь7.

Скальды, подобно Бардамъ , должны бы- 
АИ утвердить славу свою не только вдох
новеніями Поэзіи , но и мужествомъ. Дабы 
открыть поприще дарованіямъ своимъ и 
явить ихъ въ полномъ блескѣ, они предпри
нимали дальнія путешествія. Пѣсни ихъ, съ 
древнѣйшихъ временъ язычества до XIII сто
лѣтія, повторялись при Дворакъ Королей 
Норвежскихъ, Датскихъ, Шведскихъ, Осш- 
манскихъ (въ Ирландіи) п Англійскихъ. Скаль
ды пѣли и собственныя свои И другихъ пѣ
сни. Часто самолюбіе заставляло ихъ пре- 
ждевреліенііо оставлять восхищенный Дворъ 
и щедраго Короли , какъ скоро запасъ ихъ 
Поэзіи истощался. Опытность научила дру- 
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гихъ располагать имъ бережливѣе. Пріѣзжаго 
Ска.іьда не прежде отпускали въ путь, по
ка кшо либо при Дворѣ не научился его пѣ
снямъ. Пѣсни Ска.іьдовъ большею частію 
утрачены или доіпліі до пасъ отрывками. 
Изъ числа сохранившихся въ цѣлости почи
таются древнѣйніпміі : . пѣснь Регпсру Лод- 
броку (Зелландскому Королю жившему въ 
ѴПІ вѣкѣ) II Св. О.іуФу; пѣснь Эйгиля Скал- 
лагрпма , помѣіцеипал въ Сагѣ , содержащей 
его исторію; пѣснь Эйвпнда Ска.іьда, внука 
Гаральда ,1ѣпоіілаеаго, о сзіерши Норвежска
го Короля Гагена Лдельстепа (9.16); она пе
реведена на Французскій, Англійскій, Нѣмец
кій и Датскій языки ; пѣснь Эйнара Ска.іа- 
глапѵра, с.іужнвніаго въ станѣ Ладе Ярла, 
коего воспѣлъ онъ подвиги и пораженіе іозіе- 
боргцевъ. *)  Къ симъ принад.іежитъ еще

•) Іомсборгъ построенъ Гаралг.домъ Блота- 
номъ для удержанія въ повиновеніи Баліііійекихъ 
Славянъ. Сей городъ , имъ вскорѣ досіііавіпійся 
и переименованный ими Винеіііою, получивъ 
многіе воинскіе законы оп.-ъ Палвапіока, Іомс- 
б. ргскаго Ликурга (іооогода), сдѣлался сильною 
республикою хищниковъ. Свендъ Твескіегъ , бу
дучи взятъ обманомъ вь плѣнъ предводителемъ 
ихъ Сивальдомъ, возвратилъ свободу на весьма 
жестокихъ условіяхъ. Онъ долженъ былъ же
ни ніься на Вендской или Польской Принцессѣ 
Гунильдѣ и выдашь сестру сві>ю Тиру за Поль
скаго Короля Болеслава, сверхъ того заплатишь



2^5

ІГъсніі Скаль
па ііашіі іпор-

піісііь , преданная Консшаіітиномъ Порфиро
роднымъ въ сочиненіи его: о обрядахъ Визан
тійскаго Двора, пѣтая въ честь Императо
ра па Гопіѳскихъ играхъ. Профессоръ Ф. 
Магнѵсснъ, который перевелъ ее съ Грече- 
ск:то языка на Исландскій , показавъ какъ 
въ образѣ выраженій ея, такъ и въ стихо
сложеніи характеръ древнихъ Скалг-довъ , 
умножилъ шѣмъ число важнѣйшихъ памлпіііи- 
ковъ Скаіідинааской Поэзіи, 
довъ вовсе не были похожи 
жесшнепныя Оды. Вѣрное и пріятное изобра
женіе того, чему многіе были очевидцами, и 
чему не противорѣчило общее убѣжденіе, 
составляли неотъемлемое пхъ качество , и 
потому Исторія часто имѣла въ нихъ свою 
подпору. И симъ средствомъ многія изъ нихъ 
сохранились ошъ конечнаго истребленія. Ка
кимъ образомъ Поэзія, находясь въ сихъ тѣ
сныхъ предѣлахъ, могла быть предметомъ 
удивленія и восторга Героевъ и Царей, сей 
вопросъ разрѣшилъ Исландецъ О.іуФсеііъ въ

за выкупъ чрезмѣрную сумму денегъ. — Си- 
вальдъ пошелъ на Норвегію войною ) но будучи 
Побѣжденъ Лрломъ обратился въ бѣгство. Вен
ды , взятые въ плѣнъ , отличались хладнокро
віемъ къ смерти, внушаемымъ самьіки законами. 
(Я. А. — Трагедія Эленшлегера Палнитокй
сочин. въ 1809 принадлежитъ теперь къ люби, 
мѣйшимъ піесамъ Датскаго театра.
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а въ ііі > Ф. Магнусенъ напи* 
столь хе удовлетворительно статью о 

пѣсней съ пѣснями

превосходномъ изслѣдованіи своемъ : о древ
немъ СтинотворствЬ Сѣвера, изобразивъ 
отношеніе его къ древнему Германскому, 
Англо-Саксонскому, Лап.пнскому и Грече
скому. Не менѣе любопытно сравнить Поэ
зію Скальдовъ съ пѣснями Бардовъ, кои да
рованія МакФерсона и слава Англійской Ли
тературы столько сдѣлали извѣстными. Сіе 
сравненіе доставилъ ученому свѣшу еще въ 
178.4. году знаменитый Нѣмецкій Стихотво
рецъ М. Денисъ при переводѣ пѣснеіі Оссіа
на и Синсда, 
салъ 
сходствѣ Оссіановыхъ 
Эдды.

Народгіыя пѣсни и пословицы.
Къ позднѣйшимъ памятникамъ древней 

Сѣверной Словесности , кромѣ нѣсколькихъ 
лѣтописей и законовъ, писанныхъ на древ
немъ Норвежскомъ и Датскомъ нарѣчіяхъ , 
принадлежатъ еще военныя и любовныя пѣс
ни и старинныя пословицы. Пѣсни изданы 
были еще въ іБді году Датскимъ Исторіо
графомъ А. С. Всделемъ а пословицы въ 1688 
году въ 2. ч. Королевскимъ Филологомъ Дат
скаго языка Петромъ Сювомъ. Древнѣйшія 
пѣсни прославляютъ подвиги Норвежскихъ 
и Датскихъ Королей; другія же служатъ 
вѣрнымъ изображеніемъ прежнихъ обычаевъ и 
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нравовъ. Многія , въ коихъ воспѣваются не
счастныя слѣдствія любви, были источни
комъ Романсовъ и Балладъ, украшающихъ те
перь Датскую Поэзію. Собираніемъ пѣсень . 
занимались всегда отличнѣйшіе Писатели. 
Въ 1814. году Капитанъ Абрагамсопъ, Про
фессоръ и Библіотекарь Нюрупъ -и Дирек
торъ Копенгагенскаго Театра, Профессоръ 
Раббекъ доставили въ 5 ч. превосходное из
даніе оныхі съ нотами подъ названіемъ: Іія- 
бранныл ^атскіл РІѢсни сре^^пихъ вѣковь 
съ печатныхъ пз,і,анііі Кеделл и Сюва и 
древнихъ списковъ. —

Датскія пословицы съ пользою были 
употребляемы при объясненіи древнихъ Скан
динавскихъ законовъ. Соотвѣтственно сему 
намѣренію, Гедегордъ (НеіІедаагЗ), извѣстный 
Датскій Юристъ, издалъ оныя въ 1776 году 
подъ заглавіемъ: Пословицы, раасмапірпвае- 
мыл , какъ остатки непнсъменныхъ и ос
нованія письменныхъ законовъ. Въ томъ же 
отношеніи изслѣдовалъ ихъ Нюрупъ при из
даніи въ 1807 году пословицъ , собранныхъ 
Сювомъ.

Исторіл.
Сей періодъ Словесности заключаешь 

Датская лЪшопись сочиненная Государствен
нымъ Канцлеромъ Арпльдомъ Рвічпфельдомъ, 
изданная имъ въ іЗдб — і6о4 нъ іо томахъ
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•І. Она имѣетъ тоже достоинство , какъ у 
насъ Коіізя ІЦербапіопа Исторія. Множе
ство актовъ и документовъ, помѣщенныхъ 
въ семъ сочиненіи, и такихъ извѣстій, ко
ихъ исіпочнііки теперь утраченъ: , дѣ.іаютъ 
сей піруді. и понынѣ достойнымъ уваженія.

Всѣ почти сокровища древней Сканди
навской С.ювссиосіни, вмѣстѣ съ к.іассиче- 
скоіо ея сінраніііо, Ис.іандіеіо, доста.інсь въ 
нас.іѣдіе Даніи, и тѣмъ привели ее въ со
стояніе сдѣлаться святи.іищемъ Сѣверной 
Поэзіи, Исторіи, Археологіи и Фило.іоііи.

Участію Ис.іандцевз, обязаны Датчане 
иаспіоящи.ми успѣхами въ Исторіи и лреи- 
віу іцсствами своими предъ Шведами- * *•)). 
Прежде нежели Сулп> (род. 1728 ум. 1798.) 
обогатилъ Датскую Словесность многочи
сленными исшорическими сочиненіями свои
ми ***)  , природные Исландцы достославными

АЫіап41ип§еп перевед. съ

до Россійской Исторіи , а 
Славянахъ , ихъ пронсхож-въ VII Ч. о

*) Сравн Рюса СезсІйсЬіе Де5 Міиеіаііегз. Бег- 
Ііи. і8і6. 8. 76З стр. о Швеціи.

*•) Въ НііЮгівсЪе
Дат. Профессоромъ Гейнце помѣщены статьи 
Сума, относящіяся ~ 
именно: _ ~-
деиіч II древнѣйшихъ жиліііцахъ (стр. 9З — ч6); 
о Чі/ди, ихъ древнѣйшихъ жилищахъ и происхо- 
ждяніи. (спір. 117 38). О Иеъенііахъ (сіпр 260
— Зіо); объ Узахъ или Половцахъ. Въ VIII ч. о 
Хазарахъ (сшр. і ііб) ; о Галиція и Лодомиріи 
во 2 ч. собранія Сумовыхъ сочиненій на Даіи.

38). О Пеъенігахі (гіпр 260
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подвигами своими облегчили сму важнѣйшія 
яірудносши. Знаменитый Норвежскій Анти
кварій и ИспіоріограФі. Торфей (умер. 1719; 
начерта.іъ уже во всей обширности Норвеж
скую Исторію. Онъ исчерпалъ изъ Ис.ганд- 
скііхъ Сагъ всѣ доспіовѣрпѣйіиія извѣстія , 
относящіяся къ Исторіи Оркадскиѵъ и Фе- 
рейски.ѵъ острововъ, и къ древнѣйііінмъ от
крытіямъ Гренландіи и береговъ Сѣверной 
Америки. Скальгольтскій Епископъ Финнъ 
Іогаипеусъ доставилъ въ 1771 году ві, 'і. ч. 
Исландскую Церковную Исторію , и жизнь 
Снорро Стурлесона, помѣщенную въ і томѣ 
Скенинговой Геймскрингльт. Совѣтникъ Юс
тиціи Торласіусъ объяснилъ важнѣйшіе пред
меты сѣверныхъ Древностей. Статскій Со
вѣтникъ Торкелннъ изслѣдовалъ Исторію 
Древностей, Географію древней Скандинавіи 
и законы; издалъ церковное Исландское Пра- 
ВО и Арне-ІѴГагнеуса собраніе ди
пломовъ. Хота всѣ сіи творенія, для боль
шаго обращенія въ ученомъ свѣтѣ, писаны 
по Латыни: однакожъ заимствованы ими изъ 
Исландскихъ источниковъ, кои для Датчанъ 
и Шведокъ были-до изданія Г-мъ Профессоромъ

Изысканія сіи для піѣхъ , кои желаютъ углу
биться въ сіи предметы, по причинѣ всеобъем
лемости ихъ источниковъ, необходимы.
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Раскъ, Исландскаго Словаря и Граммати
ки, неприспіупны: ііое.шкз’ Исландскій языкъ 
сіподь же нын'Ь отдалился отъ Датскаго и 
Шведскаго, какъ Латинскій отъ Греческаго.

Съверная Миѳологія и Филологическій 
разборъ пѣсней древней Эдды составляли 
до сихъ поръ труднѣйшую часть Словесно
сти. Исландецъ Профессоръ Финнъ Магну- 
сенъ, послѣ долговременныхъ приготовленій 
къ сему предмету, переведши Эдду на Дат
скій языкъ , съ присовокупленіемъ Миѳоло
гическаго Словаря въ пользу Стихотворцевъ 
я Художниковъ , сдѣлалъ на семъ поприщѣ 
впоху. Изданіе важнѣйшихъ памятниковъ Ис
ландской Словесности съ именемъ Арне-Маг- 
неуса почти неразлучно. Сей почтенный 
Профессоръ, родившійся (1663) и воспиты» 
вавшійся въ Исландіи', извѣстенъ болѣе бла
годѣяніями для сей Словесности, нежели со
чиненіями своими. Онъ умеръ въ 17З0 оста
вивъ Копенгагенскому Университету значи
тельный капиталъ на содержаніе двухъ Сту
дентовъ , посвящающихъ себя Исландской 
Словесности, п на изданіе драгоцѣнныхъ ру
кописей, имъ собранныхъ. Всѣ изданія Ком- 
мисіи, имъ учрежденной, превосходятъ другія 
исправностію подлинника и вѣрностію пе
ревода (обыкновенно Латинскаго) ; онѣ обо
гащены учеными предисловіями, геограФиче-

і
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скими и исшорическими объясненіями, ис
толкованіемъ трудныхъ словъ и указаніемъ 
вещей и лицъ.

Господство Латинскаго языка.
Скандинавская Словесность, при самыхъ 

первыхъ письменныхъ опытахъ, имѣла у.аЕе 
въ Латинскомъ языкѣ соперника. Къ водво
ренію его способствовало ра(;пространеніе 
духовенства и умноженіе монастырей во 
время Кнуда Великаго (іо2о) и его преемни
ковъ, а особливо Кнуда Святаго (іо8о). Бо
гатыя имѣнія и преимущества , дарованныя 
ими монастырямъ, привлекли на Сѣверъ мно
жество монаховъ изъ Германіи и Англіи. Къ 
числу послѣднихъ принадлежитъ извѣстный 
Эльнотъ (ЛеІпоіЬпз), описавшій въ іо85 
жизнь и мученія Св. Кануіпа (Кнуда), издан
ную въ і6о2 Арильдомъ ГвишФельдомъ. Сіи 
монастыри были вмѣстѣ учи.іищами и Ака
деміями для духовнаго и свѣтскаго юноше
ства. Однакожъ тѣ, кои желали достигнуть 
высшаго образованія, воспитывались въ Ри
мѣ, Болоній, Кантербури (въ Англіи), Кель
нѣ, Орлеанѣ, но всего болѣе въ Парижѣ. 
Скандинавскіе Ученые обыкновенно писали 
ло Латыни. Изъ сихъ извѣстнѣйшіе суть: 
три Архіепископа Лундскіе Эскмлъдъ, об
саленъ и Андерсъ (Андрей) Сунесенъ; Епис
копъ Гуннеръ, Саксо Грамматикъ, Свепдъ
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Огесенъ, Абэапіъ Вильгельмъ, Сичипніпелк 
родословія Датскихъ Королей и Оеодорнкъ 
Норвеікскій монахъ, написавшій въ і ів5 Ис
торію Норвежскихъ Королей и о спіраіі- 
ствіп Датчанъ во Святую землю. Кро
мѣ сего имѣетъ еще Сѣверная Исторія до 
До лѣтописей и временниковъ, писанныхъ 
также по Латыни, большею частію неизвѣ- 
стны.ми Сочини ілеляліи. Латинскій языкъ 
былъ орудіемъ не шокио Ученыхъ, но и Юри
стовъ, и уже въ царствованіе ОлуФа II (14З8) 
введенъ въ судебныя мѣста Датскій.

Съ учрежденіемъ въ Копенгагенѣ 5’ни- 
верешпета (147+) и заведеніемъ въ Шлезви
гѣ первой типографіи (іДвб) , владычество 
Латинскаго языка столько распространи
лось, что въ ХѴІ и XVII сто,іТ.шіяхъ , по 
свидѣтельству Сума, трудно найти было 
кого либо изъ дворянъ , кто бы не говорилъ 
и не писалъ хорошо по Латыни. Ошъ сего 
обширнѣйшая часть историческихъ мате
ріаловъ, приготовленныхъ Учеными послѣд
нихъ столѣтій писаны по Латыни. Въ сей 
огромной об.іасши занимаютъ почетнѣйшее 
мѣсто: Лангебека собраніе Датскихъ Лѣ
тописцевъ 1772 — 92. 7 ш; — ТорФСЯ Нор
вежская Исторія 1711 4 т; — Понтана іі.Зі; 
Г. Мерсія Датская Исторія 1748;—Край-
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ція Датскій, Шведскій и Норвежскій Іѣ- 
тиіііісецъ і5^5 —85; — Нонтопидаііа Даіп> 
скіе мраморы 1769 — 4 Г' 2 Т. (^Сіи шесть со
чиненій составляютъ уже 16 ш. въ листъ);
— Ѳ. Бартолина 1689 и С. Т. Торласія 1778
— 99 Описаніе сѣверныхъ Древностей; О.іая
Ворліія четыре сочиненія: Древности, древ
няя Литература 164З., руническіе святцы 
і6э6 и руны і65і; —Лагербринка памятни
ки Скоиіи ( древняго отечества Датчанъ ) 
4- т; — Ф Іоганнся Церковная Исторія Ис
ландіи 1772 — у'і. 4 т. и Понтопидана Цер
ковная Исторія Даніи 4.; О- Якобея Коро
левскій Музей і6 6; — Торкелина собраніе 
дипломовъ 1786.— Семь слѣдующихъ сочине
ній: А, Бартолина 1660, Моллера 1( 91; 1699 
и 1716; Туры 172З и 17З2, Эйнара —
о Датской и Исландской Литературѣ, би
бліотекахъ и ученыхъ заведеніяхъ Датчанъ ;
— Монрада о Норвеяіскихъ библіотекахъ 
3777,-— Веделя, — Сибберна объ историче
скихъ Писателяхъ Даніи и Норвегіи 1716;— 
Муленія 1670 о монетахъ. Къ сему должно 
присовокупишь еще- Несгпфалсна необнаро-

*) Его Ѵапйаііа, переведеннаянаНѣмецкій языкъ, 
въ ібоо, содержитъ въ себѣ также извѣстія, 
ОІІІНОСЯ1ЦІЛСЯ къ Исторіи Балтійскихъ Славянъ, 
3 анлвшихъ древнія жилища Бапдаловъ. ,
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дованные памятники дѣлнііі Германцевъ, 
а особливо /Датчанъ и Мекленбургцевъ 
ш. въ листъ, 1789 — ноелику сіе со
браніе, заключающее многія иаліныл извѣстія 
относительно Исторіи, Миѳологіи ' и дрсв- 
ностеД Балтійскихъ Славянъ , наполнено 
трудами Скандинавскихъ Ученыхъ.

Ёсли сіи извѣстія доставятъ читателямъ 
въ первый разъ вѣрное понятіе о главныхъ 
предметахъ древней Скандинавской Словес
ности, то не мнѣ принадлежитъ честь сія. 
Неутомимое усердіе и дружба почтеннаго 
моего наставника, знаменитаго Датскаго Фи
лолога Профессора Эразма Христіана Раска, 
въ продолженіе двугодичнаго пребыванія его 
БЪ Петербургѣ, привели меня въ состояніе 
заниматься подобными трудами, и сей пер
вый опытъ тѣмъ для меня прі.ятнѣе, что я 
имѣю удовольствіе засвидѣтельствовать ему 
при семъ случаѣ публично вѣчную мою при
знательность.

И. Аобоііко.
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П.

КРИТИКА.

Заминанія на статью о Математикѣ, помѣ* 

ЩПННУ1О въ 1\о 4 Вѣстника Европы, (^сіпр. 283}.

слѣдствій или ре- 
которая сама ие 

нихъ.“
и гдѣ же.’ Въ одномъ

.... ,,Математика, вмѣсто того, что* 
„бы доказывать обширность разума людей, 
„ею занимающихся, должна напротивъ быть 
„разсматриваема какъ подпора ихъ слабо- 
„сти, какъ зазіѣна ііхъ неспособности, какъ 
„метода расположенія 
„зульшатовъ въ головѣ , 
„въ состояніи дойти до 

Какой новый языкъ!
изъ лучшихъ Журналовъ! По этому Кеплеръ, 
Декартъ, Невтонъ, Лейбницъ.... , дѣлающіе 
честь своему вѣку, были люди слабые, ко
торые неспособность свою замѣняли Мате* 
машикоіо , которыхъ головы должны были 
бы напередъ образоваться у Шатобріана, 
или по крайней мѣрѣ у его Переводчика, что
бы Слабымъ разумомъ своимъ постигнуть 
ту таинственную связь вещей вселенной, 
которая показываешь все величіе и всю 
премудрость Существа Высочайшаго ! По
этому Эйлерз, (честь и слава Петербургской 
Академіи}, .Іапласъ, .Іагранжъ.... суть толь-
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ло Бухгалтеры, наііолнііпііііе книги свои 
большими колоннами цифръ безъ мыслей ! 
Голосъ лч эіііо Европейца образопаііііагп ? 
Н'іішъ ! Онъ не стаіікшъ безслаііить имена 
•іюдей знаменитыхъ, людей достойныхъ сла
вы, нашего увааіеніа и б.іаі одарносши по
томства !

,,Въ самомъ дѣлѣ. Математика есть не 
„иное что, какъ общіе знаки понятій, знаки, 
„которые избавляютъ насъ отъ труда имѣть 
,,самыя сіи понятія, какъ бы реестръ не- 
„сочтенныхъ сокропин^ъ, орудія для дѣйствія, 
„но не самый предметъ оннго.“

Математика есть не иное что , какі. 
знаки! Слыхалъ ли кшо, чтобъ Математику 
называли знаками?

Математика и Физика (въ простран
номъ смыслѣ) дѣлятъ общее созерцаніе При
роды на двѣ части. Первая 
количественными отношеніями 
нихъ вещей, вторая качествами 
тематическая теорія , какъ и 
гая теорія , есть собраніе отвлеченностей. 
Та^ъ и быть должно ! Гаковъ обыкновенный 
ходъ познаній человѣческихъ! Раздробляя 
вещь, познаемъ ее. Отъ простѣйшихъ идей 
человѣкъ только нечувствительными сте
пенями доходитъ до самыхъ сложныхъ. Бук- 
вм а и Ь, о которыхъ ниіве говоритъ Лв-

занпмаеіііса 
естесііівен- 
оныхъ. Ма
всякая дру-
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шоръ, и ихъ сопряженія суть только знаки 
количествъ, такъ какъ слова суть знаки 
идей. Какимъ образомъ слова начерпіываютъ 
мысли , такъ и отношенія буквъ пзибра- 

опіношепіе количествъ, и ешели яім- 
нрльзя безъ словъ , то и вычислять 

безъ знаковъ. Математика доспіа-

жастъ

С.ІИШЬ

проіізво-

нельзя
вляепіъ генію средство отъ извѣстныхъ ис
тинъ и законовъ доходитъ до неизвѣстныхъ; 
она есть только орудіе въ рукахъ Худож
ника , а сама не производитъ и не 
дила ничего.

ГГракпіическая Математика , 
п равновѣсіе земныхъ 
разбирающая посвосму свой- 
и тѣни и проч. соединяетъ 
Физикомъ. Тутъ одна Наука 

обѣ быстро

излагаю- 
и небес-щая движеніе 

пыхъ тѣл ъ , 
ства свѣта 
Теоретика съ
сообщаетъ другой свои силы ; 
идутъ къ возможно.му совершенству.

-Л оложп.мъ , что одна мысль изображе- 
„на буквою я, а другая буквою і; какую мы 
,,увидимъ разность между человѣкомъ, коіпо- 
„рый будетъ разсматривать сіи двѣ мысли 
„вънхъ разныхъ отношеніяхъ нравственныхъ, 
политическихъ , религіозныхъ — и человѣ- 

,,комъ , который терпѣливо съ перомъ въ 
і,рукѣ, соединяя различнымъ образомъ а и Ь, 
„найдетъ множество любопытныхъ сопря- 
^,женій, но ничего для разума , кромѣ свой'
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„с?ива двухъ буквъ, нсимѣющихъ по себь 
,,ііи какого смысла?'

Дѣло идетъ о Математикѣ, въ кото
рой буквами изображаютъ не мысли, а ко
личества; но пусть и такъ , все жъ нѣтъ 
разницы между’ человѣкомъ, который ищетъ 
любопытныхъ сопряженій мыслей, соединяя 
ихъ разнымъ образомъ съ перомъ въ рукѣ, и 
тѣмъ, который то же дѣлаетъ безъ пера ; 
ибо искать отношеній мыслей и сопрягать . 
сіи мысли разнымъ образомъ есть одно и 
тоже, поелику то и другое значитъ судить. 
Странно и то, что посредствомъ различ
наго сопряженія идей ничего не выигрываетъ 
разумъ, хотя и узнаетъ свойства сихъ мы
слей Сверхъ того, повторяю , дѣло идетъ 
о Математикѣ, въ которой нѣтъ ни нрав
ственныхъ, ни политическихъ, ни религіоз
ныхъ отношеній между количествами, а есть 
отношенія (замѣч, для перев.) двоякія: транс
цендентныя и алгебраическія.

,,Бжели будете учить ребенка одной 
„Математикѣ, (кто же учитъ ребятъ одной 
Математикѣ.^) сей Наукѣ, раскрывающей 
„столь мало понятій , то источникъ его 
„собственныхъ изсякнетъ. Вы испортите- 
„лучшее природное расположеніе, обуздаете 
„силы умственныя. Вы наполните юный умъ 
„хаосомъ ЧИСЛѢ и Фигуръ , которыя ему со-
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„вершенію ничего не открываютъ; пріучи- 
„те доіюльсіпвоиаіпься только даннымъ, при 
„каівдомъ шагѣ руководствоваться какою-іпо 
,,теоріею , оставлять силы свои въ бездѣй- 
,,ствііі, помогать памяти и разсудку дѣй- 
і.ствіяміі искуственными, и пріучите не 
„знать , а наконецъ и не любить ничего, 
„кромѣ сихъ строгихъ правилъ и непрелгѢн- 
„ныхъ истинъ, которыя нарушаютъ спа- 
„коЛетвге аби^ества."-.( ? ! )

Строки сіи открываютъ двѣ истины. 
Во первыхъ , сколь опасно предаваться во- 
обраніепію тамъ, гдѣ долженъ рѣшить одинъ 
холодный разсудокъ; во вторыхъ , что ни 
Авторъ, ни его знаменитый Переводчикъ о 
Математикѣ не имѣютъ надлежащаго поня
тія. .

Что Математика открываетъ много но
выхъ идей, что она многому научить можетъ, 
что она первая открываетъ въ ребенкѣ 
способность мыслишь, первая помощію оче
видныхъ истинъ научаетъ его правильно 
соединять понятія, въ томъ свидѣтельству
ютъ опыты всѣхъ благоразумныхъ воспи
тателей юношества, то докязыооад/и» сто
лѣтнія старанія нашего мудраго Правитель, 
сщва о распространеніи математическихъ 
познаній пе только между военными , сухо
путными и морскими Офицерами, но и мещ- 

20 



310

ду гражданами. Оно не боится нарушенія 
спокойствія общества, ибо знаетъ, что оно 
нарушается людьми праздными, распростра
няющими ложныя о вещахъ понятія , а не 
строгими правилами и непремѣнными исти
нами.

,,Говорятъ, что Математика можетъ 
„исправить заблужденія разсудка юноши , но 
,,на эгао есть весьма остроумный и основа- 
„тельный отвѣтъ: для того, чтобъ приво- 
„дигпь въ порядокъ идеи,надобно прежде имѣть 
„ихъ, а тотъ, кто хочетъ привесть въ по- 
„рядокъ идеи ребенка, подобенъ тому, копіо- 
,,рый желалъ бы привести въ порядокъ иа- 
„ходящееся въ пустой комнатѣ.

Французы всегда отличались остроумі
емъ, по рѣдко основательностію. Строчки, 
сей часъ приведенныя,то доказываютъ. Преж
де въ дитяти допускалъ Авторъ собствен
ный источникъ понятій, который можетъ 
изсякнуть, а теперь онъ сравниваетъ ре
бенка съ пустою комнатою. Противорѣчіе 
стоитъ ли отвѣта і*

„Да и сверхъ того, въ самомъ ли дѣлѣ 
„изученіе Математики столь необходимо въ 
„жизни:* Какая нужда судьѣ, Министру, граж- 
„данскому и духовному состояніямъ въ свой- 
,ствахъ круга и треугольникаі* Какая нуж 

,,дровосѣку и поселянину ? еіс. еіс. еіс.
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„Безъ сомнѣнія выгодно было бы имѣть 
,,плуги гораздо легчайшіе, машины болѣе со- 
„вершенныя, но со всѣмъ тѣмъ очень заблуа;- 
,,дается тотъ , кшо думаетъ, что весь гс- 
„ніи, вся мудрость человѣка должны заклю- 
„чашься въ дѣтскомъ кругу механическихъ 
„изобрѣтеній !“

Не нужно учиться ІМагаематикѣ! Г. Не. 
реводчикъ, дайте руку — прокричимъ вмѣ
стѣ: не нужно! Предложимъ проэкшъ объ 
уничтоженіи математической катсдры въ 
Россі.ч, докажемъ, что Математика, не измѣ
няясь со временъ Евклида, перемѣняется нѣ
сколько раза, въ каждое столѣтіе; убѣдимъ 
его, что дровосѣки и пахари не имѣютъ нуж
ды въ треугольникахъ и кругахъ; скажемъ, 
что съ помощію краснорѣчивой страницы изъ 
Аталы , безъ астрономическихъ методовъ, 
можно вести корабль мореходцу, что, поучив- 

I, защитникъ ошечс- 
наці.лигиъ разрушающій огонь 

что по 
въ наніемъ 

лучшіе памятники , нежели по 

тпсь нѣсколько у васъ.
сшва точнѣе 
бойницъ на непріятельскіе, лагери, 
правиламъ Хріи воздвигнутся 
отечествѣ 
разсчетамъ математической Архитектуры’ 
что безъ Математики легче строить кора
бли и побѣждать на морахъ, что сочиненіе



солнечныхъ и лунныхъ таблицъ , строеніе 
огромныхъ телескоповъ по правиламъ стро
жайшей математической Оптики, механизмъ 
хронометра , разложеніе солнечнаго луча и 
объясненіе радуги, усовершенствованіе Ар
тиллеріи и Инженернаго Искуства и другія 
безчисленныя открытія военныхъ и граж
данскихъ Математиковъ не доказываютъ еще 
мудрости человѣка, и причисляются къ дѣт
скому кругу механическихъ изобрѣтеній} ’

В. Ар...
Ііарское Село,

ПІ.

РОССІЙСКАЯ ИСТОРІЯ.

Біографіи древнихъ Россійскихъ Писателей.

I. Князь Курбскій.
Князь Андрей Мнхайловпчь Курбскій, 

потомокъ Ярославскихъ Князей, родившійся 
въ ібад году, сынъ Князя Михаила Михаи
ловича Курбскаго , былъ Бояринъ и Воевода 
Царя Іоанна Васильевича и ближній срод-

*) Изъ Есеоб'цаго Исшориччспаго Словаря о 
Россі іскихъ Пи а пеляхъ , нахщл цагоси въ ІѴІо- 
сковскоиь Обществѣ Исторіи и Древностей 
Россійскихъ.
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никъ ему по первой супругѣ его, Анастасіи 
Романовнѣ. Онъ служи.іъ съ нижнихъ началь
ническихъ чиновъ при разныхъ походахъ се
го Царя , а во второмъ походѣ его на Ка
зань і553 года, будучи только 24 лѣтъ отъ 
роду, предводительствовалъ правымъ двѣнад- 
цатитысячныиъ крыломъ войска, вмѣстѣ съ 
Княземъ Петромъ Ивановичемъ Щенятевымъ, 
и при штурмѣ Казани , ему поручено было 
атаковать нижнія ворота; по взятіи же 
города, при выходѣ изъ онаго остальныхъ 
Татаріскихъ войскъ , онъ преслѣдовалъ ихъ 
и тяжко былъ раненъ. Чрезз. шесть лѣтъ 
потомъ отправленъ онъ въ третій и по
слѣдній походъ на Казанцевъ съ Зо тысяча
ми войска и успѣшно кончилъ сіе препору
ченіе. Потомъ ходилъ отъ Царя съ 'вой
скомъ на Лифляндскихъ рыцарей , и также 
отличилъ себя, тамъ многими успѣхами. Но 
около і5б4 года, подпавши гнѣву Царскому, 
ушелъ онъ съ нѣкоторыми другими въ Ли
тву подъ покровительство къ Польскому и 
Литовскому Королю Сигизмунду Августу , 
который далъ ему убѣжище сперва въ Лпф- 
ляндскомъ городѣ Волмарѣ , а потомъ въ 
Копнѣ. Изъ Волмара написалъ онъ къ Царю 
Іоанну' Васильевичу' бранное письмо, на ко
торое Царь опівѣінсшповалъ ему двумя про
странными обличительными ; а онъ возра-



Зі.і-

находится много въ оной ліобопыт-

Исторія сія

жадъ на оныя двукратно. Сверхъ шого тамъ 
же напиба.іъ онъ цѣ.іуіо бранную книгу па 
Царя подъ заглавіемъ : Исторія Князя Ве. 
лякаго Московскаго )^'Ёлъ, яя<.с слыіиагсомъ 
у дас7ііовЪрны.хъ ліужей л яжс виуЪ.хомъ 
очпліа наіпчліа. Въ сей книгѣ описалъ онъ 
кратко рожденіе и воспитаніе сего Госуда
ря, потомъ его два похода на Казань и по
ходы Рускпхъ войскъ на Крымскаго Хана , 
на Черемисовъ и на ЛиФляндцевъ; но боль
шую часть книги наполнилъ описаніемъ раз
ныхъ строгостей Царскихъ надъ Боярами и 
прочими своими подданными. При всемъ 
томъ
иыхъ историческихъ сказаній , которыхъ 
пѣшъ въ другихъ Лѣтописяхъ, 
донынѣ остается еще въ рукописяхъ по нѣ
которымъ Библіотекамъ и у любителей 
Древности. На концѣ ся находятся и выше
упомянутыя письма его къ Царю Іоанну 
Васильевичу , а отвѣтныя Царскія обрѣта
ются особо , и помѣщены въ нѣкоторыхъ 
спискахъ Степенной кцпгп, полнѣйшихъ из
данной Миллеромъ въ 1775 году. Въ числѣ 
84 Бесѣдъ Злашоусіповыхъ на Евангеліе Іоан
ново, переведенныхъ Максимомъ Грекомъ и 
напечатанныхъ въ Москвѣ 1665 года, бесѣ
ды 4-4> 45, 46 и 47» какъ изъ подписи подъ 
оными видно, переведены Андреелѵъ Курб~
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сккмъ , по Князеаіъ .іи симъ, или другимъ 
кѣмъ соименнымъ ему, неизвѣстно. Впро
чемъ самъ онъ о себѣ въ своей Исторіи упо
минаетъ, что онъ сочинилъ іірсддгсловіе на 
книгу Словесъ Злаііюусіповыхъ, глаголе
мую новый Маргаритъ , іі слѣдовательно 
могъ быть и Переводчикомъ помянутыхъ 
Бесѣдъ. Изъ Исторіи его таки;с примѣтно, 
что онъ зналъ языки Греческій 
скій и напитанъ былъ чтеніемъ 
НІЯ и .Злапіо] спіовыхъ сочиненій.
гдѣ онъ скончался, неизвѣстно. Въ письмахъ 
своихъ къ Царю онъ не обѣщался уаіе 
возвращаться въ отечество, и въ одномъ 
изъ отвѣтовъ своихъ ему называетъ себя 
уже соспгарѣвіпимся.

( Продолженіе бцдетъ. )

и Латин- 
Св. ІТиса- 
Когда II

IV.

СТИХОТВОРЕНІЯ.

Армида и Рина.іьдъ.
( Переводъ ТІ'ѴІ пЪсни Тассова Освобожденнаго 

Іерчсалима. )

Очаровательный, кругообразный храпъ
Съ величіемъ примкнулъ къ прелестнѣйшиліъ 

садамъ]
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Вкругъ храма лабиринтъ ,

Дивитъ , плѣняетъ взоръ ,

въ которомъ блескъ 
искуспіва 

и восхищаетъ чув
ства. — 

волшебныя мѣста...Сто вратъ ведутъ въ сіи 
Убальдъ, Сь сопутникомъ вшелъ въ сребрены 

врата. — 
На сводахъ торжество любви изображѳпно: 
Алкидъ, вздыхающій, трепещущій, влюбленной; 
Смиритель тартара , страшилищъ ввергшій въ 

прахъ ,
Одѣлнъ въ легку ткань , и съ пряслицей въ ру

кахъ;
ОмФала нѣжная, Немейскимъ львомъ покрыта. 
Едва подъемлешъ мечь героя знаменита. 
Любовь насмѣшливо въ цѣпяхъ Алкида зритъ. 
Тамъ — море ужасомъ объятое кипитъ , — 
И волны, іііяго(ппью крушимыя, сіпонаюпіъ... 
Два «лота овладѣть вселенною дерзаютъ : 
И западъ съ Августомъ, съ Антоніемъ востокъ 
Стремятся покоришь весь міръ и самый рокъ ; 
Казалось цѣпи горъ — подвиглися на воды, 
Иль бунтъ стихій возсталъ въ послѣдній часъ 

Природы...
Такъ грозны полчища средь волнъ, огня, мечей... 
И смерть приводятъ въ страхъ свирѣпостью 

своей.
Покрылась кровію взволнованна пучина .... 
Но все не рѣшена подсолнечной судьбина, 
Побѣда зыблепіся... Вдругъ трепетна, бѣжитъ. 
Царица... и за ней мгновенно въ слѣдъ спѣшитъ 
Антоній, позабывъ престолъ всея вселенной ;

(
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Не страхомъ движимый, не трепетомъ сму
щенной ,,

Но Клеопатры бѣгъ — Антонія влечетъ; 
Стыдъ, честолюбье, гнѣвъ, любовь его млтетъ; 
То взоры обратитъ на грозный бой ужасной. 
То душу устремитъ во слѣдъ любви злосчаст

ной...
Любовь превозмогла... На Нильскихъ берегахъ 
Антоній — зритъ весь міръ въ возлюбленныхъ 

очахъ;
Взглядъ нѣжный — всѣ ему потери замѣняетъ. 
Страданія и смерть блаженствомъ услаждаетъ. 
Герои, ополчась всей твердостью своей. 
Вступаютъ въ лабиринтъ, гдѣ тысячи путей 
Непроницаемымъ волшебствомъ омраченны.... 
Но старца мудраго ученьемъ озаренны , 
И въ мрачности открывъ надежные слѣды. 
Вступили наконецъ въ волшебные сады.

Тамъ воды тихія, и ручейки сребристы , 
Прелестные цвѣты, кустарники тѣнисты. 
Пещеры, гроты, лугъ, вѣчно-зеленый лѣсъ , 
Зефиры кроткіе, лазурный сводъ небесъ, 
Искусіпво , скрытое природной простотою , 
И все, что можетъ взоръ обворожишь красою... 
Законъ Армиды — тамъ и воз^^ухъ познаетъ: 
И огнь живительный, плодоносящій льетъ; 
Благоуханіе всю землю наполняетъ.... 
Тамъ — лѣто зрѣлое съ весною разцвѣтаетъ ; 
Иераспусіпившійсл прелестнѣйшій ясминъ 
Объемлеіііъ виноградъ ; — и нѣжной розы кринъ 
Обвился вкругъ древесъ, плодами отягченныхъ; — 
Все страстью движется : и хоры шпицъ влюб

ленныхъ , 
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и эхо шомпое, журчати ручейки, 
Зефиромъ эмблемы листочки, и цвѣтки, 
И воздухъ; и земля одной любовью дышатъ. — 
Съ сопутникомъ Убальдъ гласъ сладостнѣйшій 

слышатъ.,, 
И зрятъ пернатую съ чудесною красой : 
И пурпуръ, и лазурь, цвѣтъ радужной, златой 
Неизъяснимыя въ ней прелести являетъ] — 
Подобно смертной, пѣснь нѣжнѣйшу воспѣ

ваетъ...
Раздался гласъ ея,., и все склонило слухъ... 
Зефиры, хоры птицъ и воды смолкли вдругъ:.....
„Прелестной розы цвѣтъ едва, едва рожденный 
„И скромности еще румянцемъ осѣненный, 
„Въ листкахъ скрывался, стыдливостью милѣй,,.. 
„Но распусшивніися блеститъ уже смѣлѣй, 
„И полной роскошью красотъ своихъ гордится.— 
„Но вскорѣ, вихрями колеблемый, томится... 
„И юныя сердца очаровавшій цвѣтъ, 
„Лишенный прелести, крушится и падетъ, 
„Такъ цвѣтъ и жизненный мгновенно увлдаешъ.— 
„Вотще, вотще весна Природу оживляетъ, 
„Протекшихъ юныхъ дней она не возвратитъ , 
„И въ чувствахъ хладныхъ—огнь-любви не воз

родитъ] 
„Мы будемъ розы рвать не осенью, весною, 
„И въ юности любишь дотолѣ всей душою , 
„Доколѣ можемъ мы прельщаться и прель

щать. “ —
Умолкла—и хоръ птицъ стремится повто

рять
То чувство пламенно своимъ подругамъ страстей 

нымъ ]

«*
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И нѣжны горлицы, лобзаніемъ всечаснымъ 
Восторгъ плѣнительной любви своей твердятъ;— 
Всѣ дышатъ нѣжностью, всѣ страстію горятъ; 
И дубъ, II кипарисъ, и холмы и долины, 
И воздухъ и земля, и водныя стремнины, 
И немерцаемый лазурный неба кровъ .... 
Все чтитъ владычицей всесильную любовь. — 

Среди сихъ прелестей, нѣжнѣйшихъ, сладо
страстныхъ , 

Герои, уклонясь соблазновъ, столь опасныхъ 
Ринальда отъ оковъ освободить спѣшатъ.... 
Идутъ II въ зелени мечтаютъ зрѣть... и зрятъ 
Армиду страстную, Ринальда уиоенна. — 
Лрмида на ковры цвѣпіуіци преклоненна ; 
Лилей бѣлѣйшу грудь — не бременитъ покровъ , 
іласы лобзаетъ вѣшръ, въ глазахъ блеститъ 

любовь .. .
На розовыхъ устахъ дыханье сладострастно .. 
Нѣжнѣйшій огнь живишь все бытіе прекрасной...._
Въ ея объятіяхъ Ринальдъ, забывъ весь свѣтъ. 
Изъ глазъ, изъусшъ ея, ядъ сладостнѣйшій пьетъ; 
Глазами жадными Армиду пожираетъ , 
И ею дышущій — себя позабываетъ. 
Армида, прелестью волшебства своего , 
Лобзаньемъ пламеннымъ, живитъ восторгъ его; 
Въ очарованіяхъ онъ зришъ красу небесну , 
И страстный духъ его летитъ на грудь пре- 

лестну. —
Въ близи ихъ водруженъ, на вѣтвіяхъ кристалъ. 
Который піянства влюбленныхъ примѣчалъ; — 
Его Армида 'вдругъ Ринальду представляетъ , 
Г.ъ Кристалѣ усмотрѣть видъ милаго желаетъ.... 
■ѣ. онъ желаетъ зрѣть возлюбленной черты ,
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Она — тщеславится сіяньемъ красоты , 
Ринальдъ — прелестными оковами гордится ) 
Къ ней — взоромъ, мыслію и всей душой сшре- 

мишся ....
„Ахъ! обрати свой взоръ къ плѣненному іпобой> 
„(1 въ сердцѣ пламенномъ увидитъ образъ свой.— 
„Почию въ Кристалѣ зришь черты свои пре

лестны ? .і. 
красы не(5есяы.... 
и свѣтлый взоръ 
стремишь 
мрачить...

„Въ моей душѣ блестятъ сіи 
„Но піы не внемлешь мнѣ, —

поясъ

сѣтей: 
и сму-

„На звѣзды, кои ты величіемъ
,,На небо—прелестью твоею озаренно. . . 
Армида, въ торжествѣ съ улыбкою надменной, 
Чело украсила вѣнками изъ цвѣтовъ.
На грудь накинула плѣнительный покровъ .... 
Но всѣхъ красотъ весны прелестнѣйшіе виды^ 
И солнца свѣтъ.,., нигто предъ поясомъ Ар- 

МИДЫ. — 
Созданный волшебствомъ чудесный 

сей
Вмѣщаетъ хитрость всю прельщающихъ 
Желанья, робость, стыдъ и трепетъ , 

щенье, 
И сладострастія восторгъ и упоенье , 
Улыбка, томный взглядъ, вздохъ жалобной любви, 
И слезы радости, и сладкій огнь въ крови.... 
Лобзанья сіііраспіныя, и нѣжныя стенанья, 
И всѣ искусныя красотъ очарованья. — 
Армида , — никогда не разстается съ нимъ. — 

Но вдругъ блеснулъ востокъ.... Съ возлюб
леннымъ своимъ

1
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Она простясь, спѣшитъ въ чертогъ уединен
ный

Бесѣдовать съ толпой прислужниковъ геенны— 
Ринальдъ ей въ слЬдъ нейдетъ . Прикованный къ 

садамъ.
Блуждаетъ цѣлый день по дебрямъ, по лѣсамъ..,. 
Но съ сумракомъ ночнымъ, съ Армидой съеди- 

ненпой.
Пьетъ снова сладкій ядъ любови изступлен

ной. —
Армида наконецъ оставила свой садъ. — 
Герои къ Рыцарю плѣненному спѣшатъ.... 
Ринальдъ, едва узрѣлъ мечи побѣдоносны. 
Мгновенно чувствуетъ свой шя.ккій плѣнъ по

носный ,
И снова бранный огнь въ груди его горитъ. 
'. бальдъ явилъ ему таинственный свой щитъ. 
Ринальдъ себя узрѣвъ, познать себя не можетъ;

I ,Какъ пробужденнаго мечша еще тревожитъ ,
I Такъ онъ изъ мрачнаго забвенья изведенъ,
! Еще волнуется, разсѣянъ и смущенъ;

Но вскорѣ СЪ ужасомъ потупилъ взоръ сия-
темный. 

Главу склонивъ къ землѣ, позоромъ омраченный. 
Желалъ бы скрытъ себя въ подземной глубинѣ. 
Убальдъ гласитъ ему. „Вся Азія въ огнѣ. 
„Европа воя летишь на грозно поле славы : 
„Всѣ ратники, вожди, воѣ грады и державы 
„Подвиглись свободишь священный гробъ Хри

ста;
„Кто дышитъ честію, спѣшитъ въ сія мѣста 
„Съ хоругвью Бога—Силъ, за правду ополченной!
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„А ты, Бертольдовъ сынъ.

„Средь нѣги гибельной , въ

средь роскоши пре
зрѣнной , 

позорнѣйшихъ цѣ
пяхъ... . і 

„Ты. бз'дешъ рабъ жены въ сихъ роковыхъ мѣ | 
стахъ,

„Не взявъ участія, герой, въ судьбѣ вселенно,
,,Какою пагубной отравой упоенной, 
„Твой духъ безіпрепеіііный внезапно воздремалъ? 
„Воспряни! — сонмъ вождей меня кътебѣ при

слалъ,
„Ждетъ воинство тебя, ГошФрчдъ къ іпебѣ 

взываетъ...
,,Побѣда, торжество Ринальда ожидаетъ. 
„И громъ безсмертія летитъ передъ тобой. 
„Сінремися совершить блестящій подвигъ свой 
„Да тьмы невѣрныхъ силъ мечемъ твоимъ срг 

зліпся ,
„Да воины Христа — тобой возвеселятся..,. 
„Стремись!" — И рѣчью сей встревоженный 

герой ,
Обуревается позоромъ и тоской. ..
Но вскорѣ мрачный стыдъ герой превозмогаетъ. 
Одежды нѣжныя съ раменъ своихъ срываетъ. 
Изъ сихъ волшебныхъ мѣстъ исторгнуться 

спѣшитъ
И съ нетерпѣніемъ въ побѣдный путь летитъ. 

Армида—зритъ въ крови повержена дракона; ' 
Сей вѣрный стражъ ея, надежна оборона і
Попранный, душу въ ней сомнѣніемъ мяшетъ. 
Познавъ Ринальда бѣгъ, сшопаетъ, слезы льетъ; 
Упреки на устахъ гарепещушихъ нѣмѣютъ, 
Ошъ мрачной горесши всѣ чувства цѣпѣнѣюшь. і
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I

Сзываетъ сонмъ духовъ , клянетъ злосчастну 
страсть

Страдаетъ,., тщетно все... и Всемогуща власть, 
Превыше Тартара, и всѣхъ очарованій 
Уже влечетъ отъ ней предметъ ел желаній. 
Зря невозможность всю противишься судьбѣ , 

..^ѴІниіііъ невозвратное вновь возвратишь себѣ
Уже не волшебствомъ, по вздохами, мольбами; 
Мечтаетъ, что краса сшенящая, слезами 
Скорѣй столь милаго измѣнника смутитъ.
Уныла, трепетна Ринальду въ слѣдъ спѣшитъ.. 

, Гдѣ гордость прежняя? давно ль еще надменна.
Одной жестокостью п хладомъ ополченна.
Съ пренебрегающей улыбкой на устахъ.
Плѣненныя сердца влекла въ своихъ цѣпяхъ?..

, А нынѣ презрѣнна, къ невѣрному стремится... 
_,Чрезъ горы и лѣса, и грозны бездны мчится,

И наконецъ узрѣвъ любезнаго, гласитъ:
,,Ты, въ комъ Армида жизнь и все блажен

ство зритъ!
,,Почшо, почто влечешь духъ изъ груди несча

стной,
,,Тобой пылающей, шобой единымъ страстной? 
,,Ахъ! возврати съ собой жизнь жизни моея... 
„Или безжалостный ! гаы умертви меня.
„Исторгни съ сердцемъ страсть во мнѣ, без

человѣчный!
„Уже сокрылися всѣ радости сердечны...
„Ужъ не любви прошу, но взора одного...
„Но ши, но шы бѣжишь отъ стона моего.*'
Убалъдъ воскликнулъ вдругъ : „Риналъдъ осшано-

вися....
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„Не бѣгствомъ, торжествомъ, герой, превоз 
несисл;

„Узри красу, внемли шы жалобы ея, I
„Узри всѣ прелести .... и побѣди себя..." 
Остановился онъ. — И горестна, смущенна 
Армида кажется дыханія ли тонна 5 /
Но съ шокомъ горькихъ слезъ , съ отчаянной 

піосКой ||
Еще прелестнѣе блистаетъ красопіой ; 
Унылый, томный взглядъ къ Ринальду обра.{ 

іцаегпъ... ;
Негодованье ль, стыдъ, и льгрусніь ее терзаешь^ 
Но мрачна, інрелеіііна молчаніе хранитъ. — у 
Ринальдъ безмольспівуя, смущенный взоръ стрв4 

миіпъ
Отъ прелести ему столь милой и опасной. — 
Армида хитрая вздыхаетъ нѣжно, страстно , 
И послѣ жалобныхъ стенаній вопіетъ : 
„У.же ль въ душѣ твоей и состраданья нѣтъ?— 
„Не жди, безчувственный ! не жди, чтобы на

прасно 
„Молила я твоей любви, мнѣ столь ужасной.— 
„Нѣтъ! скрылись навсегда прелестныя мечты..* 
„Армиды имени уже страшишься ты .... — 
„Но ахъ! столь милый мнѣ , и столь безчело

вѣчной !
„Коль истребилъ и мысль о сладости сердеч

ной ,..........
„То стонъ мой жалобный.... уже не изъ любви, 
„Хотя изъ злобы іпы, безжалостный, внемли.— 
„Ты мрачнымъ мщеніемъ къ злосчастнѣйшей 

пылаешь
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„Ты иенависть ко мнѣ блаженствомъ почита
ешь ....

„Ты правъ въ сихъ чувствахъ. Ті<къ, бывъ дщерь 
Магометанъ

„Я ненавидѣла и имя Христіанъ ■,
,,Къ шебѣ жъ всѣхъ болѣе свирѣпоетью дышала..* 
„Чтобъ отчій край спасти — уже я предпріяла 
,^Весь ужасъ мщенія извергнуть надъ тобой ; 
„Отъ славы, отъ побѣдъ — ты былъ оттор

гнутъ мной,
„И вовлеченъ въ сіи безвѣстныя п>стыни... 
„Но казни новыя неся твоей гордыни 
„Тебя прельстила я... и сладостной любви 
„Блаженство все въ твой разсѣяла крови. — 
„За преступленіе, увы! неимовѣрно 
„Достойна отъ тебя л казни безпримѣрной : 
„Тобою властвуя—твоей рабой была, 
„Тебѣ на жертву че піь, невинность нринесла, 
„Тебя восторгами любви обременила. ..
„И злобу, месть твою достойно заслужила. — 
„Отмщай—бѣги, стремись, оставь мѣста сіи, 
,,Гдѣ прежде находилъ всѣ радости свои ; 
„Пучины преплывай — явись на полѣ славы , 
,,Влеки ... и мечь, и огнь въ восточныя державы .. 
„Громами ополчась къ побѣдамъ воспари.. . 
,И праоіпцевъ моихъ престолы, алтари, 
„И вѣру.... все круши. Но ахь! Боготворимой! 
„Познай весь страстный огнь любви неизясни- 

мой....
„Низвергнусь для тебя съ престола своего,.... 
,,Забывъ друзей, родныхъ и Бога моего 
„(..ама на нихъ, сама подвигнуся съ тобою... 
„Но что мнѣ забывать? ужъ все забыто мною

2 I
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„Въ іпебѣ единомъ зрю родство , честь , вѣру, 
долгъ . —

„Жестокой! іпы одинъ властитель мой и Богъ! - 
„Единой милости молю и злополучна : — 
,,Дозволь , да съ пламенной любовью неразлучна 
,,ІІа край вселенныя пойду ніебѣ во слѣдъ. — 
„Такъ, побѣдитель всѣхъ злосчастныхъ жертвъ 

влечетъ...
„Влеки и піы- меня. — Пусть воины Христовы 
„Армиду зрятъ иівои лобзающу оковы ,
,,И інагоснін) ю цѣпь негуіцу съ іпор.'кссіпвомь;— 
„Раба презрѣнная, я въ рубищѣ простомъ, 
„И съ пепломъ на главѣ у ногъ твоихъ лвлюся.— 
„Л для тебя па стыдъ, на гибель усшремлюся. 
„Дозволь ты мнѣ своимъ оруженосцемъ быть — 
,,Ринальда буду я, какъ жизнь мою хранить.... 
,,Мракъ смерти за тебя . . . мнѣ будетъ свѣтъ 

блаженный. — 
„ІІ мечь убійственный на грудь інвою взнесен

ный...
„Мнѣ сердце разспіерзавь, досіііигнешъ до те

бя. -
„Быть можетъ и враговъ обезоружу я; 
„Быть можешь зря красу, тобой п| енебреженну 
,,Забудутъ и вражду и месть ожесніоченну.... 
,,Но, мнѣль злосчастнѣй шей, красу превозносить, 
„Коль немногу ни чемь жестокаго смягчишь ? ' 

[I шокъ горючихъ слезъ слова въ пей заду- 
піаеніъ....

Трепещуща къ ногамъ Риняльда упадаетъ.... 
Герой колеблется ... ііо славы гласъ гремишь. 
Въ Ринальдѣ страстное влеченіе мертвитъ, 
И опъ съ величіемъ Армидѣ отвѣчаетъ ;
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,,Ринальдъ твою печаль всЬмъ сердцемъ раздѣ
лаетъ ,

„И молипіъ небеса да миръ пошлютъ піебѣ. — 
„Ахъ! злобу ли, враждуль ... л чувствую въ себѣ? 
„Нѣтъ, я забылъ уже прельщенья и обиды. — 
„Ты не раба моя, и я не врагъ Армиды)... 
„Чрезмѣрна ПІЫ во всемъ: и въ злобѣ и въ люб 

ви. —
„Но мііѣли обвинять сей огнь въ твоей крови?— 
,,Законъ твой—слабости и страсти дозволяетъ) 
,,Тебя твои лѣта, и полъ швой извиняетъ... 
„Но въ слабоспіяхі., въ страстяхъ "мнѣ оправ

данья нѣтъ.
„Повѣрь, доколь дышу, доколѣ вижу свѣтъ , 
„Взнесенный счаспііемъ, низверженный въ стра

данье ...
„Я буду о тебѣ хранить воспоминанье , 
„И коль не воспретить мііѣ мой законъ свя

той...
,,То буду я и днесь вѣрнѣйшій Рыцарь швой.— 
„Положимъ мы предѣлъ позорнымъ заблуждень

ямъ )
„Такъ, пусть средь сихъ пустынь сокроюиіс.ч 

забвеньемъ
„Злощастнѣйшіе дня твердящіе мой стыдъ) 
„Пусть цѣлый міръ объ нихъ и память изпіре- 

бипіъ.
„И шы потщись забыть піу сладостну отраву, 
„Которая мрачитъ твой родъ, красу и славу. 
„Прости... и здѣсь вкушай отраду іі покой) 
,,Судьба претитъ іпебѣ послѣдовать за мной. 
„Останься, премени пуши свои мятежны, 
„И въ добродѣтели обрлщепгь миръ надежный.'• 

л



323

Объял<’я пірепепіпмъ Армиды мрачный духъ. 
Бросаетъ дчкій взглядъ и вссклицаеіііъ вдругъ: 
,,Вь піебЪ и капли ніііііъ Героевъ славной крови? 
,,НЬгііъ, извергъ , піы не плодъ нѣжнѣйшія Лю

бови...
,,Прелестной Софіи ты можетъ ли быіпЪ сынъ? 
„Ты - въ морѣ яростномъ извергнутъ изъ пучинъ, 
„Въ лѣсахъ Прканіи тигрицей воздоенной , 
„Кавказомъ возращенъ средь пропасши подзем

ной ..
„Нѣтъ, тщетно алчешь ты пришворспівовать 

со мной?
„Я рвусь отчаянна... а ты, хотя бъ слезой, 
,,Иль вздохомъ, вз.оромь бы почтилъ мсе тер

занье...
„Злосчастью моему... какое поруганье: 
„Мой рыцарь! — и на вѣкъ уже забыта я.. 
„Мой побѣдитель!., онъ готовъ просшііть меня. 
,,Наставникъ мой! — шворипіъ совѣтъ мнѣ бла

готворной ..
„Любовникъ! — страсть кляня велитъ мнѣ быть 

спокойной.
„О грозный Магометъ ! шы сихъ безбожныхъ 

зришъ,
„І'І ими свой народъ, и алтари крушитъ? — 
„Сшремися! — Но піобой мнѣ миръ обѣтованный 
„Я предаю піебѣ, злодѣй неблагодарный ! 
„Стремись, куда тебя рокъ гибельный влечетъ. 
„Но извергъ, за тобой и я помчуся въ слѣдь: 
„Какъ мрачна фурія, съ кровавыми очами, 
,,Съ снѣдающимъ оі немъ, съ шипящими зміями... 
„Л не разсшамуся съ добычею своей, 
.„И злобііу месть сравню съ любовію моей.

I
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„Коль побѣдишь ревъ волнъ, и зѣвъ пуншъ бур
ли пыхъ,

„Коль снова лвишся средь полчищъ злочести
выхъ..

„То вскорѣ близь своихъ разсѣлнііыхъ племенъ: 
„Объятый смертію, терзаньемъ отягченъ, 
,,И низвергаемый въ разверзтіясл бездны— 
„Ты кр 'вію своей оі'уіііишъ шокъ мой слезный 
„Ты будетъ въ смертный часъ Армиду призы

вать...
„Т/слышц я те6л.“ И не могла скончать. 
Языкъ оцѣпенѣлъ, душа затрепетала...
Почти безчувственна и бе дыханна палаз 
Потъ хладный на челѣ, и блѣдность на усшахъ, 
И шна ужасна явъ мертвѣющихъ очахъ.

Армида ! надъ тобой небесъ свершилось 
мщенье:

Ты, и послѣднее терлешъ утѣшенье...
О злополучнал! померкшій взоръ открой...
И шы, и іііы узритъ, какъ другъ невѣрный твой 
Слезами, вздохами даритъ піебл, несчастный! 
Внимай: услышишь ты, какъ жалости подвла

стный
Онъ стонетъ, и къ тебѣ смущенный взглядъ 

стремитъ.
Что дѣлать? мрачна грусть Ринальда бременитъ: 
Въ сыпучихъ сихъ пѣскахъ оставить ли ііол- 

мершву ?
Иль долгу строгому все принести на жертву? 
Онъ удаляется, предавшися волнамъ...
Но взгляды смутные стремитъ еще къ брегамъ...
И вскорѣ тѣнь сихъ мѣстъ отъ взоровъ изче

заетъ.
I
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Армида снова жизнь и чувства обрѣтаетъ... 
И зритъ окреСіііъ себя мракъ грозный съ ти

шиной
„Онъ скрылся ! — и меня объяту смертной 

ІИ мой
,,Оставилъ, жалости въ душѣ ие ощущая! 
„Иа часъ, на мигъ одинъ, побѣгъ не отлагая 
„Малѣйшей помощи не оказалъ онъ мнѣ... 
„И л еще люблю! и въ гибельномъ огнѣ 
,,Лью слезы., слезы льюі Армида не стремится 
„Всѣмъ мрачнымъ ужасомъ геенны ополчиться? 
„(1 небо, и весь міръ Ринальда не спасетъ — 
,,Армиды бѣшенство вездѣ его найдетъ .. 
„Уже стремлюсь за нимъ, уже я достигаю. 
„О радость! изъ груди я сердце изпіоргаю...
,,И трупъ разшерзанный, преобращеиный въ 

прахъ.. .
„Невѣрныхъ къ трепету разсѣянъ въ сихъ мѣ

стахъ.
„Но гдѣ я? Что глашу? Армида злополучна ! 
„Когда еще была съ невѣрнымъ неразлучна, 
„Когда въ цѣпяхъ своихъ влачила піы его... 
„Тогда бъ онъ казнь вкусилъ отъ мщенья ілво- 

его...
„А нынѣ... тщетны всѣ угрозы и каранья. 
„Нѣтъ, нѣтъ... Коль слезы, стонъ, мольбы, 

очарованья...
,,Вое тщетно .. О краса! къ іііебѣ взываю я... 
„Тебя презрѣлъ Ринальдъ... отмсти гаы за меня. 
„Такъ, прелести мои да будутъ днесь цѣною 
,,Тому, кто явится съ преступною главою. — 
„Армиды плѣнники! внимайте вы мой гласъ :

■1
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„Въ путь славный, въ трудный путь я призы
ваю васъ

,,Мой тронъ, сокровищи, и я сама наградой 
„Герою мстителю! — Уже ли сей отрадой 
„Ты тщетная краса... не оживитъ меня?.. 
„О даръ погибельный! тобой гнушаюсь я! — 
„Гнушаюсь скипетром , рожденье проклинаю .. 
,,И мщеніемъ однимъ я жизнь мою питаю*'....

Такъ излила она отчаянье свое, 
И изступленіемъ наполнивъ бытіе , 
Взоръ мрачный ошь бреговъ пустынныхъ от

торгаетъ ,
Въ волшебный свой чертогъ отчаянна всту

паетъ ,
И тамъ страшилищъ всѣхъ изъ тартара зо

ветъ....
Смутился сводъ небесъ , блЬднЬеніъ солнца 

свЬіпъ; —
Мрачатся съ трепетомъ луна и круги звѣздны ... 
Вихрь зыблепіъ нѣдра горъ .... зіяютъ грозны 

бездны —
Въ чертогъ скопляются страшили щи толпой.. 
И раздается стомъ, и свистъ, и ревъ, и вой.... 
Мрачнѣе ночи—піма чертогъ сей окружаепіъ.... 
Паляща молнія мракъ грозный озаряешь , 
И множитъ і(яіасы ужаснѣйшихъ сихъ мѣстъ.— 
Вдругъ зрится слабое мерцанье блѣдныхъ звѣздъ... 
Чертогъ исчезъ.... И прахъ во слѣдъ ему взме

тенной —
Съ земли стираетъ все волшебспівомъ сору- 

женно ;
Какъ солнца блескъ... пары туманные мерт

витъ....
Иль призракъ отъ лучей разсудка прочь бѣжитъ... <ь
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Тикъ истребилися крапы очарованья. — 
Утесы дикіе, мракъ грозныя, и молчанье 
Одни оспіалипя въ пустынныхъ сихъ мѣстахъ. 

Армида вихрями носима вѵ облакахъ ,
• На тучахъ огненныхъ стремится по Ё*иру. — 

Ужъ видитъ надъ собой страны безвѣстны мі
ру ... .

Столпы Алкидовы сокрылисл отъ ней. — 
На правя свой полетъ надъ волнами морей , 
Къ предѣламъ Сиріи мгновенно устремилась. '— 
Страшась зрѣть родину, Дамаска удалилась, — 
И предпріяла путь въ чертогъ свой роковой. — 
Тамъ, скрытая отъ всѣхъ терзается тоской;— 
Тамъ мысли мрачныя отчаянье волнуетъ... — 
И надъ стыдомъ уже месть злобна торже

ствуетъ.
„Помчусь."... рекла она „на быстрый Ниль

скій шокъ. — 
,,Египетъ предпріллъ освободить востокъ — 
„Въ Египтѣ истощу всѣ прелести искуства.•— 
,,Тамъ грознымъ мщеніемъ мои наполню чув

ства , 
„И вѣроломнаго измѣнника главу 
„На полѣ бранномъ.... л моей рукой сорву. — 
„Л презрю, ГидраоіпъІ... твой гнѣвъ и обвиненья... 
„Ты, ты вовлекъ меня въ пучину преступленья. 
„Ты первый,— сшыдъ во мнѣ и робость изпіре- 

билъ... 
„Скитаться, странствовать меня опредѣлялъ; 
„Ты научилъ меня оіпвергнушь добродѣтель.... 
„Всѣхъ золъ моей любви и мщенья... ты содѣ

тель. .г."
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М Сказавъ сіи слова, — весь — дворъ сзываетъ 
свой....

И облаченная одежд ’Ю златой, —
Всемъ блескомъ пышнаго — величья озаренна , 
Стремятъ свой быстрый путь встревоженііа, 

смущенна 
Въ ту знойную страну, въ палящіе пески , 
Гдѣ свой воздвигли станъ Мемфійскіе полки.

С. Висковатовъ.

V.
СОВРЕМЕННАЯ РУСКАЯ БИБЛІОГРАФІЯ.

Новыя книги:

I

I 8 2 I.
48. Цъебная книга Исторіи Государства Россій

скаго, составленная изъ новѣйшихъ отеъе- 
' ственныхъ твореній Старшимя 1/сителемл 
Санктгіетербургской Гимназіи Коллежскимъ 
Ассессоромъ В, Константиновымъ Съ при
совокупленіемъ лЬтоссислительныхъ таблицъ 
къ каждому періоду. Двѣ части С. П. б 1821, 
въ тип. Ивана Глазунова , въ 8, въ і ч. 267, 
во а Ію стр. *)
{ Одинъ знатокъ отечественной Исторіи 

сообщилъ намъ о сей книгѣ слѣдующее мнѣніе ■. 
„Сію книгу, безъ всякаго сомнѣнія, можно при-

(

*) Продается въ книжныхъ лавкахъ Ивана 
Глазунова, въ С. Петербургѣ и Москвѣ, по 7 р 
экземпляръ въ бум., съ пересылкою по іо р.
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числить къ самымъ полезнымъ и удебнымъ для 
руководства при лреііодавадіи Россійской Ис
торіи. Происіііесіпвія изложены въ ней ясно, 
справедливо и съ надлежащею хронологіею. При 
самомъ подробномъ разсмотрѣніи конечно най
дутся въ ней и недосшаінки; напримѣръ : нерав- 
носпіь слога, иногда сообразующагося съ источ
никами, изъ коихъ Авторъ почерпаетъ. Также, 
кажется мнѣ, чшо нѣкоторыя происінесшвія 
(какъ напримѣръ междоусобія удѣльныхъ Князей) 
описаны подробнѣе , нежели нужно было бы въ 
ціебной книгі. Но вообще сумма добра въ семъ 
сочиненіи несравненно превыіпаепіъ сумму не- 
досіпашковъ онаго, и Г. Консінантиновъ имѣетъ 
полное право на благодарность обучающихъ и 
обучающихся Россійской Исторіи “ )

VI. 
новости ПОЛИТИЧЕСКІЯ.

Война в» Италіи.
Въ прошедшей книжкѣ нашего Журала из

вѣстили мм читателей нашихъ о наъалі войны 
вь Неаполѣ) нынѣ почти можемъ увѣдомить ихъ 
объ оконъаніи оной НеаполишанцЫэ храбрые въ 
Парламентѣ, побѣдоносные надъ безоружными 
гражданами, которые имѣли несчасшіе навлечь 
на себя негодованіе господствующей партіи, 
Неаполитанцы, клявшіеся побѣдишь или уме
реть за независимость ошечѳсшва, при первомъ 
появленіи Австрійцевъ, не выдержаво ни одной 
надлежащей апішаки, обратились въ бѣгство и

!
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разсѣялись. Жители деревень и городовъ , огра
бленныхъ бѣглецами, принимали Австрійцевъ , 
какъ освободителей, и проклинали виновниковъ 
сей войны. Главное заключеніе, которое можно 
вывести изъ сихъ происінесігівій состоитъ въ 
піомі, что Союзные Монархи нимало не ошиб
лись въ мнѣніи своемъ о свойствѣ Неаполитан
ской революцій, что она отнюдь не произведе
на выведеннымъ изъ границъ терпѣнія народомъ, 
что ее начали и думали кончить люди чесіпо- 
любивые, подлые , ибо они не успѣли ни заіци- 
типіь своего дѣла, ни умереть за оное, и что 
войско и народъ низіало въ шомъ не участво
вали

Вотъ краткое обозрѣніе послѣднихъ проис
шествій: Австрійскій Главнокомандующій, зная, 
какъ важно обладаніе областію Абруццо, и какъ 
трудно вступить въ оную, самъ распоряжалъ 
движеніями авангарда. 25 го Февраля дивизіи Валь- 
модена приказано было дпинушься противъ Ан- 
іпродоько: сія позиція въ недавнія еще времена 
защищаема была весьма упорно и стоила много 
людей. Двумъ колоннамъ поручено было обойти 
ее, а главный корпусъ долженъ былъ дѣйство
вать съ «роніііа. Австрійцы, удерживаемые дож
демъ и пасмурною погодою, пошли впередъ весь
ма осторожно: входы во всѣ деревни , всѣ мо
сты были завалены, но Неаполитанцы нигдѣ не 
защищались, и при малѣйшемъ огнѣ, обращали 
тылъ и убѣгали въ горы. Такимъ образомъ Ав
стрійцы вошли въ Анпіродокко. Неаполитанцы 
держались въ тамошней цитадели, грозной сво
имъ мѣсшоположеніемъ, іі начали стрѣлять ядра

I
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ми, во лиіпь только Авоіпрійци открыли свой 
огонь, защитники цитадели, во' пользовавшись но< 
Чно'О інечноіною, оставили оную и убЬагали в!> го
ры. Такимъ образомъ покидали они одну позицію 
за другою, ос'ііавлна въ рукахъ не ірілінелн ранен- 
выхъ Офицеровъ, пучікииі нарнды. Надругойдеяь 
вечеромъ авангардъ Австрійскій ввйлсн предъ Ак- 
внюю, и всіпрЬченъ былъ дспуіііаіііами, которые 
об лвили, чпі і Неаполніианскіа Войска вышли изъ 
Города, и п|)осили Командира занять оный. Жи
тели всіпрЪіііили Авспірійцевъ съ изъявленіями 
радооіпи и иллюминовали всѣ домм Комендантъ 
тамошняго замка сдался , узнавъ, что Австрій
цы дѣйствуютъ въ пользу Короля. — Австрій
цы мало по малу и безъ большихъ препятствій 
заняли обѣ области Абруццо. Двадцашитысяч- 
ный корпусі. Генерала Пепе разсѣялся безъ бою. 
Милиція разбѣжалась по домамъ; реіуллрныя 
войска ей послѣдовали Со стороны Неаг.оли- 
піаііскаго Правительства не было принято ни
какихъ рѣшительныхъ и сильныхъ мѣръ. Авст
рійцы нашли на дорогѣ двѣ слабыя засѣки , ко
торыя не удержали бы дѣтей. Изъ 4о ■**- Ав 
сшріицевь только ліесіііь батальоновъ видѣли 
непріятеля. Убито и ранено изъ нихъ человѣкъ 
90. Къ плѣнъ никто не попался.

— Вечеромъ 27 Февраля три курьера прибы
ли въ Неаполь къ Принцу Регенту. Первый при
везъ извѣстіе о взятіи Аншродокко и о разсѣя
ніи корпуса Пепе, друіой о томъ, что гарни
зонъ крѣпости Гаэ'лы возмутился противъ Ко
менданта оной Генерала Бегани, а третій вру
чилъ письмо Генерала Караскозы, который
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просилъ Принца немедленно прибыть въ глав
ною его квартиру Аверзу. Принцъ оіпіірави ъ 
туда своего Адьютанііія Фарделлу и Военнаго 
Министра Колеіпіііу. Они возвратились выпотъ 
же вечеръ въ Неаполь , но о слѣдствіяхъ ихъ 
поѣздки ничего не было обнародовано. Утромъ 
зВ Февраля Министры явились въ Парламентѣ 
и объявили объ оііічалнномь положеніи дѣлъ. 
Парламентъ опредѣлилъ просишь Принца Реіен- 
111 а довести до свѣдѣнія Короля, что онъ на 
все соіласенъ , и готовь начать переы.в.ры. 
Сіе поручено Генералу Фарделлѣ : онъ 5 Марша 
проѣхалъ чрезъ Римъ во Флоренцію , гдѣ нахо
дится Король — Городъ Неаполь, по нзвѣс і- 
ямъ отъ I Марта, былъ спокоенъ. Взаіны подъ 
стражу женп(ины, которыя хотѣли вооружишь 
г(Д е/інмд» невольниковъ. Начніііцики революціи 
находянісл въ величайп емъ с.ияніеніи; они узна
ли, что народъ ни вь сніолі-цѣ, ни въ провин.іі- 
лхъ не раздѣляетъ ихъ мнѣнія. — Главная квар
тира Австрійцевъ находилась 2 Марша въ Санъ- 
Джермаяо близь Капуи. По послѣд.іимъ извѣ
стіямъ , Генералъ Фримонъ безъ боя вошелъ въ 
Неаполь. Генералъ Караскоза и Фиіанджери пе- 
реиіли на сторону Короля. Гарнизонъ Гаэшы, 
состоявшій изъ пяти шысячь человѣкъ, сда іся. 
Сказываютъ, что солдаты умертвили тамош
няго Коменданта Бегани 
соглашался

, который пикапъ не 
покоришься Королю.

— Въ іпо 
выстрѣлы 
скои , въ сѣверной Италіи вспыхнуло воалі>іцв- 

самое время, какъ первые пушечные 
раздались на границЬ Неаполчінан-

I
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ніе, которое, вѣроятно, будетъ имѣть такой 
же коі ецъ, какъ и либеральная горячка въ Неа
полѣ. 2 Февраля вспыхнуло воамѵіценіе въ гар
низонѣ Іііемонтской крѣпости Алессандріи Бун- 
товіцики, числомъ десять тысячъ , подняли 
трехцвѣтное знамя Карбонаровъ, и провозгла
сили Ыспанік^ю Конституцію Предлогомъ къ 
пюму служило л жное извѣстіе, что крѣпости 
Іііемонпіскія будутъ заняты Австрійцами. Ко
роль Сардинскій, узнавъ о семъ объявилъ э6 чи
сла, что сей слухъ несправедливъ и пригла
шалъ непо орныхъ къ повиновенію. Но увѣ
щанія сіи были тщетны аК числа Король обна
родовалъ вторую прокламацію, въ коей увѣіце- 
валъ мятежниковъ обратиться къ повиновенію, 
и объявльлъ ихъ виновными во всѣхъ бѣдстві
яхъ кои отъ сего бунта произойти могутъ. 
Ві тоже время намѣревался онъ съ Туринскимъ 
гарнизономъ пойти проііі въ мятежниковъ, но 
лить только сей іарннз.інъ собрался на площа
ди, три выстрѣла съ цитадели Туринской и 
поднятіе пірехцвѣпінаю «влага возвѣстили о 
томъ, что ея гарнизонъ принимаетъ стор >ну 
бунтовщиковъ Прочіе полки въ Туринѣ и окрест
ныхъ мѣстахъ не участвовали въ бунтѣ, но объ
явимъ, что не хотятъ дѣйствовать прошивъ 
мятежниковъ. Вь сихъ обстоУтелы твахъ , ве
черомъ 2» Февраля, Король Сардинскій сложилъ 
съ себя корону, въ пользу брата своего Герцо
га Женевскаго ( Пііе бе Сёпёѵоів ) находящагося 
въ Мі'денѣ, поручилъ правленіе племяннику сво
ему Герцогу де Кариньяну а самъ съ Фамиліею 
своею отправился въ Ниццу. —

Герцогъ Женевскій объявилъ въ Моденѣ , 
онъ принимаетъ правленіе, но «!Ъ шѣмь.что

что не прежде станетъ называіііься Королемъ, 
какъ , .
отказался отъ трона непринужденно Въ тоже 
время объявилъ онъ ничтожными всѣ новыя по
становленія, приняться, по требованію мятеж
никовъ, безъ его на то согласія.

получивъ доказательства. что братъ его
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_  Австрійскій Императоръ приказалъ своимъ 
войскамъ и резервамъ двинуться- въ Верхнюю 
Иніалію противъ Піемоніпа.; нѣтъ никакою со
мнѣнія , что і ія революція кончится также, 
какъ Неаполитанская

_  Въ разныхъ областяхъ Верхней Италія 
взяты подъ арестъ многія особы , подозрѣвае
мыя въ сношеніяхъ съ Карбонарами, виновника
ми сихъ пагубныхъ проіісніесііівій.

Разныя и з в і с т і я
_  Англійское Правительство запретило Офи

церамъ своимъ вічнупаіиь вь Неаполитанскую 
службу.

— Испанскіе Кортесы изъявляютъ покорность 
Королю и иСі.реннее аіеланіе сохранить спокой
ствіе Государства. Генералъ Квирога сказалъ 
между прочимъ: ,,Я первый провозгласилъ сво
боду, и первый буду заіциіцапіь н-зприкосновен- 
носіпь Короля и честь престола Не могу безъ 
ужаса и негодованія подумать о томъ, что 
дерзнули оскорблять Его Величество ! “

— Въ Парижѣ умеръ Маркизъ де Фонтанъ, 
одинъ изъ краснорѣчивѣйіпихь Писателей Фран
ціи Онь іізііЬспіенъ своими панегириками Напо
леону.
і^Изъ Гамб. и Берл. В., Зіпд и Соп5 Ітр.)

лп.
СМѢСЬ

1

о КоіІЦЕРТП БЛАГОРОДНЫХЪ ЛЮБИТЕЛЕЙ МУЗЫКИ.

Нѣсколько благородныхъ людей, любіішелей 
музыки, согласившихся дашь концертъ въ пользу 
двухъ бѣдныхъ семействъ, 35 Марта сего і8 і 
года, спѣшатъ засвидѣінельсінвованіь'искреииюю 
свою благодарность почніеннѣйшимъ особамь , 
благоБоліікнііімъ принять милостивое участіе 
въ сей помощи, и въ пріяіііиѣйшіи Долгъ себѣ 

»
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вмѣняютъ ошдапіь имъ отчетъ по сему пред
мету.

Кому неизвѣстно, что великодушіе благо
творителя не требуетъ никакихъ отчетовъ } 
что находящія удовольствіе въ б.тагодѣнніи , 
проішЯіиііе подвиги свои украшаетъ забвеніемъ 
и живетъ единымъ возобн шлеліезп. оныхъ} но 
благотвореніе дающаго, уничіііожаепіь ли обя
занности пріемлющаго?

Лишь только, помямушме любители музы
ки открыли намѣреніе свое, они неожида но 
обогатились пособінми постороннихъ любите
лей музыки и друзей человѣчества.

Его Сі.чшольсіііво, Граюі Михаилъ Андрее- 
вичь ЧЧилорадовичь, по званію военнаго Генералъ- 
Губсрнашора , съ удовольствіемъ изг явилъ оо- 
іла<йе свое на сей предметъ, и милостивымъ 
участіемъ своимъ, доставилъ значительное по
собіе.

Ея Высокопревосходншелъство, Дарья Але
ксѣевна Державина, предложила за'у свою, из
вѣстную С. Петербургской публикѣ чтеніями 
въ Бесѣдѣ Любителей Ру<;каго <>лова.

Его Пр В. А. Всеволожскій ссудилъ обще
ство своимъ оркестромъ. Его Пр. П И. Юш
ковъ соединилъ свой оркестръ съ первымъ Его 
Пр.А. М. Дубенскій прислалъ свой хорь пѣвчихъ.

Особы, согласившіяся пѣть и иірашь въ 
Концертѣ особенно, суть слѣду ющія: Ихъ Пре
восходительства Екатерина (. ергѣевна Уварова 
и Анна Петровна Титова , Ея Высокоблагородіе 
Роза Михайловна фонъ Бландоіа. Его Сіятель
ство Князь Николай Бі'рисовнчь Голицынъ и 
Его Благородіе Алексѣй Ѳедоровичѣ .'Іышвъ.

Въ хорномъ пѣніи участвовали; Ея ііргвос- 
ходиіпельсніво Елікавеіпа Николаевна Львова съ 
сыновьями и дочерьми. Его Превосходитель
ство Александръ Михаиловичъ Дубенскій Ен 
Б.іагородіе Анна Ѳедоровна Скалонъ, Испанскій 
Генеральный Консулъ I'. Зеа, /іго Благородіе 
Николай Петровичъ Жуковъ.
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Дополняли оркестръ; Его Превосходитель
ство И. А. Нарышкинъ; Ихъ Высокоблагородія:
A. И. Пашковъ, А. А. Пар+атскій, П. М. Мани- 
чаровъ, А. Ц. Лизогубъ, В. Е. Галяиинъ; Его 
Сіятельство Князь И. Е. Грузинскій;^хъ Бла
городія; А. В. Волкъ-Ланьевскій, И. Ѳ. Львовъ,
B. Н Львовъ, и В. Ѳ. Львовъ. Нельзя было не вос
хищаться, видя съ какимъ стремленіемъ разби
раемы были билеты! и какое множество людей, 
готовы были участвовать въ помощи ближнему.

За Зуо розданныхъ билетовъ, (болѣе сего 
числа особъ нельзя было помѣстить въ залѣ) 
собрано 8280 рублей.

Изъ числа оной суммы употреблено на не
обходимые расходы 1250 рублей..

Остальная сумма, 7050 рублей , отправлена 
къ Его Превосходительству Г. Дѣйствитель
ному Статскому Совѣтнику Дмитрію Ивано
вичу Мепілину для передачи оной означеннымъ 
двумъ семействамъ, емѵ извѣстны.мъ.—Но какъ 
нерѣдко случается, что люди неимущіе, буду
чи въ нѣкоторомъ званіи, совѣстятся принять 
постороннюю помошь отъ людей имъ 
вѣстныхъ, и отвраіцагоіпсл отъ оной, 
казанная сумма препровождена къ Г-ну Метли
ку съ усерднѣйшею прозьбою, никакъ не обна
руживать именъ тѣхъ семействъ , которымъ 
опредѣлена сія помощь , ниже объявлять озна
ченнымъ семействамъ, откуда именно сумма 
сія къ нему поступила.

не из-
ПІО ПО"

I
ІІ

5

Конецъ шестьдесять седьмой части.
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Къ сей части принадлежитъ рисунокъ, изобра
жающій препараты для извлеченія газа изъ масла.

Типографія Издателя Сына Оте
чества Надворнаго Совѣтника Греча 
переведена въ верхній этажъ новаго 
дома Г. Косиковскаго въ большой Мор
ской, подъ N0 84■> надъ книжною лавкою 
Г. Нлюшара. Тамъ получаются от
нынѣ книжки сего Журнала, и ту- 
даже благоволятъ адресовать 
письма и пакеты на имя его, Греча.

всѣ


